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1. fNTRODI.ICCIGN

1. El tema titulado “Armas quimicas  y bacteriolhgicas  (bioligicas)”  8’3
incluyó en el programa provisional del cus~sagisinso sexto periodo de sesiones
de la Asamblea General, de conformidad con lo dS.apuesto  en las
resoluciones 45157  A a C de la Asamblea, do 4 da Diciembre do 19!)0.

2. En su tercera sesión plenaria, celebrada el 20 de septiembre de 1991, la
Asamblea General, por recomendación de la Mesa, decidid incluir el tema en su
programa y asignarlo A la Primera Comisión.

3, En su sagunda aesihn, celebrada el 10 de octubre de 1991, la Primera
Conisiin deeiJió ceìebcar  un dabate general aobre los temas do desarme que se
1~ habían asignado, a $abQr, las  temas 47  a  65. Lo9 debates sobre dichos
temas twioron lugar entre la tercera y la 24a. wsiones,  ceiebradas del
14 al 30 de octubre (veanso  A,/C.l/46/PV.3  a 24). El examen  de los proyectos
de resolución sobre dichos temas se realizó entre 3a 25a. y la 37a. sesiones,
celebraea  del 4 ar 15 de noviembre; en esas mismas sesiones se adoptaron las
decisiones correspondientes (véanse A!C.l/46/PP.25 a 37).

4, En relxi<jn can el tema 59, la Primeru  Comisihn  tuvo ante sí los
documentos siguieiltes :

a) Informe CIB Is Conferencia de Desarme,  2;:
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b)

cl

d)

f)

9)

h3

5)

Carta de fecha lo de julio de 1991 dirigida al Secretario General
por el Encaryado  de Negocios interino de la Misión  Permanente de los
Países Bajos ante las Naciones Unidas, por la que se transmitía el
texto de la Declaración sobre la no proliferacióu  y las
exportaciones de armamentos, formulada por el Conssjo Europeo el 29
de junio de 1991 (A/46/289):

Carta de fecha 29 de julio de 1991 dirigida al Secretario General
por el Encargado de Negocios interino de la Misión Permanente de
Egipto ante las Naciones Unidas (A/46/329-W22855);

Carta de fecha 5 de agosto &e 1991 dirigida al Secretario General
por el Representante Permanente de Vanuatu ante las Nociones Unidas,
por la que se transmitía el texto del Comunicado Final del 22’ Foro
del Pacífico Sur, celebrado en Palikir, Pohnpei (Estados Federados
de Micronesia) los días 29 y 30 de julio de 1991 (A/46/344);

Carta de fecha 11 de septiembre de 1991 dirigida al Secretario
General por los Representantes Permanentes de Argentina, Brasil y
Chile ante las Naciones Unidas, por la que se transmitía el texto de
la Declwración  conjunta sobre la prohibición completa de las armas
químicas y biológicas - Compromiso de Mendoza, firmada en Mendoza
(Argentina) el 5 de septiembre de 1991 (A/46/463):

Carta de fecha 23 de septiembre de 1991 dirigida al Secretario
General por el Representante Permanente de la Rep\gblica  Popular
Democrática de Corea ante las Naciones Unidas (A/46/493)t

Carta de fecha 12 de agosto de 1991 dirigida al Secretario General
por el Rapreasntaate  Permanente de China ante las Naciones Unidas
(A/46/501)1

Carta de fecha 27 de septiembre de 1991 dirigida al Secretario
General por el Rspreseatanta  Permanente de China ante !\as Naciones
Unidas (A~46/501/Rev.l);

Carta de fscha 6 de noviembre de lY91 dirigida al Secrataric General
por el Representante P;brmanante  de la República de Corea ante las
Raciones UniBas, por la que se transmitía el texto de la aeciaración
sobre la iniciativa de pae para uns pcnínsuls do Corea libre de
armas nucleares, formulada el 8 de noviembre de 1991
(A/46/621-W23201).

Zf, EXAMEN DE LAS PROPUESTAS

A . ,’ ‘~l?mxe~to  de taasQ.waon A/C. 1/46/X,9-

5 . El 30 de octubre de 1991, -*mmw.w.wa.Aust.*J$IWAGI~-WW~-~(~~~,.~~~~~  ~uxu...m.  Nueva Xe&wilhd&tiw.~~JQ~~~L.R~W-Y~UQ+.~~~  ,... GLuuLU.Q~~~~~-~Irlandanm-Y..ía_.llnión
R~p~~~~~_~~Q~~~~~?...8,t.ã.~,..S.~~v.i~tf.Cus  presentarOn un prOyeCt0  de resolución

/ . l .
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titulado “Tercera Conferencia de las Partes encargada del examen de la
Convención sobre la prohibición del desarrollo, la producción y el
almacenamiento de armas bacteriológicas (biOlÓgiCa8)  y toxínicas y 8Obre  su
destrucción” (A/C.1/46/L.9),  al que posteriormente ae sumaron tpunbién  c@mo. .patrocinadores Bolivia. -ia.- Chana. 16sr>h_a
Francia-ía.  India,, ,,., &-ti la Rm Corea,

ñ,. . Rman ia,
. .

Su=-. Tursva Y aLl☺lrm  l
El representante de la Argentina presentó el

proyecto de resoluL:ión en la 27a. sesión, celebrada el 5 de noviembre.

6 . En relación con el proyecto de resolución, la Secretaría presentó una
nota relativa a las consecuencias de éste para el presupuesto por programas
(A/C.1/46/16).

7 . En su 34a. sesión, celebrada el 12 de noviembre, la Comisión aprobó el
proyerto de resolución A/C.1/46/L.9  ain someterlo a votación (véase el
párrafo 12, proyecto de resolución A).

.9. groyBEf;Q  de regx&uim AK. 1 /46/I&j&

8.
. .El 31 de octubre, BA&AusLrla* 4élarica,a_laar.ial.el.

-

(;recialHuncrría. Irla-B Itdh CJmonB  Lu=mbuw~  Noruege,
Hueva Seu los Palses Bajos. Papo Nueyg Gw Po&?&,.&,  Portla_craí,dL
bino Unido de Gxm Bretana  e W.W.&deX  la Rer>uBlica de (-x!x!!~-~, .
mmiaicana, Rumx+WSamoa.aM la un ión de

ocialistas Sovieticas.  Viet Nam Y ‘m& presentaron un
proyecto de resolución titulado “Arma8  química8 y bacteriológica8
(biológicas): medidas para afianaar  la autoridad de?. Protocolo de Ginebra
de 1925” (A/C.l/46/1~.16),  al que posteriormente se sumaron trunbién  como
patrocíaadores Bolab\ria. ChaJe v Sm. El representante de Australia
presentó el proyecto de resolución en la ?Oa. sesión,  celebrada el 7 de
noviembre.

9. En su 33a. sesión, celebrada el 11 de noviembre, la Comisión aprobó el
proyecto de resolución AX.11461L.16  sin someterlo a votación (véase el
párrafo 12, proyecto de resolución B).

.C. provecja de r-ion AK. 1146.!U

10. El lo de noviembre, .eà.AfaaxCLstirn.aaina. Australib
áU.im BoaFuligia3.  Bwil. BW1.8 1 Canadá, Costb

caa Uuu.amdos  Unido8  de América,
UtiUP’inlndiaJ..-E-rJtrde: Hwqz&.-..&India..  Irlanda. Islandia,

ti tulado “Armas químicas y bacteriolóqicaa  (biOlÓgiCa8)"  (A/C.1/46/L.36), al
que posteriormente se sumaron también como patrocinadores Chile, Chirìrq,

/ . . .
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Ca fhAzw-Smoa=  ekuruguav  v Venaaraela . El
representante del Canadá presentó el proyecto de resolución en la 30a. sesión,
celebrada el 7 de noviembre.

l l . En au 33a. sesión, celebrada el ll de noviembre, la Comisión aprobó el
proyecto de resolución A/C.l/46/L.36  sin someterlo a votación (véase el
párrafo 12, proyecto de resolución C).

I I I . RECOMENDACIONES DE LA PRIMERA COMISION

12. La Primera COmiSiÓn  recomienda que la Asamblea  General apruebe los
proysctoa de resolución aiguientesr

ARMAS QUIMICAS Y BACTERIOLOGICAS (BIOLOGICAS)

A

.TercePaConfat_e.ncla  de Lãs Fartss encaraada  del examen de la. . . . .obre la nrohlbzclon del de-lo. la nroac . .
Y el almacelaamiento  duma8 bwaxisU&aa (bloloaisas)  v,cas v 8Obre su de8trUCCiOt$

Recordaadcr  SUS resoluciones anteriores relativa8 a la prohibición
completa y efectiva de las arma8 bacteriológicas (biológicas) y toxínicas
y a au destrucción,

RecorW  au resolución  45157  B, aprobada sin votación el 4 de
diciembre de 1990, por la cual la A8amblea tomó nota, entre Otra8 coaaa
de que, a pedido de los Estados partea, ae celebraría en Ginebra en 1991
una Tercera Conferencia de las Partes encargada del examen de la
Convención sobre la prohibición del desarrollo, la producción y el
almacenamiento de armas bacteriológica8 (biológicas) y toxínicaa y sobre
au destrucción 21 COn miras  a asegurar que 108 prOpÓSitO  del PtehIbUlO y
las disposiciones de la Convención, incluidas las relacionada8 con las
negociaciones 8Obre armas químicas, se estuvieran cumpliendo,

0 .nofb con sa-" de  que , al momento de celebrarse la
Tercera Conferencia de las Partea de la Convención sobre armas
biolÓgiCa8, más de 115 E8tõdO8 eran partes en la Convención, incluidos
todos los miembrO8  permanente8 del Consejo de Seguridad,

1. .
Tpma nota con satlsfacci Óg de que, el 27 de septiembre de 1991,

la Tercera Conferencia de las Partes encargada del examen de la
Convención sobre la prohibición del desarrollo, la producción y el
almacenamiento de armas bacteriológica8 (biológicas) y toxínicas y 8Obre
au de8trUCCiÓn  aprobó por consenso una Declaración Final2

21 Resolución 2826 (XXVI), anexo.

/ . . .
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2 . Subrava  la importancia, entre otras coaaa,  de la solemne
declaración política de la Declaración Final de la Tercera Conferencia de
examen, y acoge con satisfacción 108 resultados de dicha Conferencia,
incluyendo en particular la ampliación de las medidas de fomento de la
confianza,  y el establecimiento de un grupo especial de expertos
gubernamentales abierto a todos 108 Estado8 partes para identificar y
examinar pOSible8 medida8 de verificación dende  un punto de vista
c ient í f i co  y técnicor

3 . &m a todos loa Eatadoa partea en la Convención a que
participen en la aplicación de las recomendaciones  de 1~ Tercera
Conferencia de examen, incluido el intercambio de información y de dato8
convenido en la Declaración Final de la Tercera Conferencia de examen, y
a que proporcionen anualmente al Secretario General dicha información y
datO8, de conformidad con el procedbmiento  establecido y a más tardar el
15 de abrilr

4 . p&& al Secretario General que preste la asistencia necesaria y
proporcione los recursos que se requieran para la aplicación de las
decisiones y recomendaciones de la Tercera Conferencia de examen:

5 . m a todos los Eatados  signatarios que no hayan ratificado
la Convención ni se hayan adherido a ella a que lo hagan sin demora y
exhorta asimismo a los Estad08 que todavía no hayan firmado la Convención
a sumarae a los Estado8 partes en fecha próxima, contribuyendo así al
logro de ia adhesión universal a la Convención.

B

a s )  : mebiaar,  Dara
r .la wad del Protoc&&g  de Giwra de 1925

m la validez permanente y la importancia del Protocolo de
Ginebra de 1925,

Recordõoão  sus resoluciones anteriores, y las aprobada8 por el
Consejo de Seguridad, sobre la utilización de armas químicas,

Peafirme  en particular su resolución 45151 C, de 4 de diciembre
de 1990, sobre las medida8 para afianaar  la autoridad del Protocolo de
Ginebra de 1925, y la resolución 45157 A, de 4 de diciembre de 1990, en
que pidió encarecidamente que se concluyera cuanto ante8  una convención
sobre laa armaa  químicas,

loran& toda8 las amenaza8 de utilización de armas químicas, en
especial las que se han hecho Últimamente,

1. Cqndena enéraisamenta toda8 la8 acciones que violan o amenazan
violar las obligaciones contraída8 con arreglo al PrOtOCO relativo a la
prohibición del empleo en la guerra de gases asfixiante: , tóxicos o

/...
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similares y de medios baCteriOlÓgiCO8, firmado en Ginebra el 17 de junio
de 1925 31, y otras diaposiciOne8  pertinente8 del derecho internacional;

2 . Beitaa au m a todos 108 Estados para que observen
estrictamente loa principio8 y Objetivo8  del Protocolo de Ginebra
de 1925, y reafirma la necesidad vital de afianzar su8 dis,posicionest

l

3 .  AaxdQ-con  satisfscciogen este contexto las decisiones,
declaraciones e iniciativa8 recientes de las Naciones Unidas y, en
particular, del Consejo de Seguridad, encaminadas a afianzar la autoridad
del Protocolo de Ginebra y eliminar la amenasa  de utilización de armas
químicast

4 . m asimismo otras actividades 821. ca de las conferencias
regionales 8 internacional08 sobre el desarme ~
adoptada8 por gobiernos nacionales,

aa decisiones análogas
encaminada8  igualmente a acelerar la

concertación de la convención sobre las armas químicas como un paso hacia
la eliminación de todas las arma8 de destrucción en masa.

C

B aua resoluciones anteriores relativa8 a la prohibición
completa y efectiva del desarrollo, la producción, el almacenamiento y la
utilización de todas la8 armas química8 y su destrucción,

la urgente necesidad, en particular habida cuenta del
uso de armas química8 y de las reCiante8 amenazas de utilizarlas, de que
todos los EatadOS  observen estrictamente los principios y objetivos del
Protocolo relativo a la prohibición del empleo en la guerra de gases
asfixiantes, tóxicos 0 Similare  y de medio8 bacteriológicos, firmado en
Ginebra el 17 de junio de 1925 k/,

-Bendo  eXami.&& el informe de la Conferencia de pesarme 41,
incluye, el informe de su Comité ad hoc sobre las

que
entre otras COaa8,

armas químicas á/, y tomando nota, en particular, de la decisión de la
Conferencia de asignar también a ese Comité el mandato de intensificar,
como tarea prioritaria, las negOCiaCiOnes  sobre una convención

91 Sociedad de las Naciones, Treatv  Serie@,  vol. XGIV (19291,  No. 2138.

41 VOXicialesBelaAsambleadrauésimo  sexto.de seslr>nes,lemento  No. .22 (~146127).

.ã/ Ibid,, párr. R9.

/ . . .



A/46/672
Español
Página 7

multilateral para la Prohibición completa y eficax del desarrollo, la
producción, el almaceaauniento  y la utilización de armas químicas y su
dentrucción  c o n  m i r a s  a es fo rza rse  por l legar a un acuerdo definitivo
respecto de 1% convención en 1992,

aat- de que los Estados participantes en la
Tercera Conferencia de las Partes encargada del ex%men  de la Convención
sobre la prohibición del desarrollo, la producción y el almacenamiento de
armas bacteriológicas (biológicas) y toxioicas y sobre su destrucción,
celebrada en Ginebra del 9 al 27 de septiembre de 1991, se declararon,
entre otras cosas, en favor de que se diese cima en breve % las
negociacicnes sobre una convención por la que se prohibiesen las armas
químicas,

el creciente nhero de Estados que han
declarado su intención de formar parte de los signatarios originales Qe
la convención, y en particular las declaraciones hechas por los Estados
participantes en la Conferencia sobre la Seguridad y le CoopwacCón  en
Europa el 21 de noviembre de 1990 y por los Estndos signatarios del
Acuerdo de Mendoaa  el 5 de septiembre de 1991 din asaP como la dscSaración
hecha por los Estados del Asia sudoriental y del Pñcifico oriental.
reunidos en Brisbane el 13 de noviembre de 1996,F en las queI entre otras
cosas, se pedía % todos los Estados que formason  parte de Sos signatarios
originales de la convención,

1. m su llamamiento a todos los Estados para que observen
estrictamente los principios y objetivos del Protocolo relativo a la
prohibición del empleo en la guerra de gases asfixiantss,  tóxicos  o
similares y de medios bacteriolÓgicos, firmado en Ginebra el 17 de junio
de 19253

2 . Toma nota de loa progresos logrados en 1% labor del Comité %d
hoc sobre las armas químicas de la Conferencia de Desarmo durante su
período de sesiones de 1991, y de loa resultsdos  consignados en el
informe del Comité;

3 . moomig la decisión de la Conferencia de intensificar ñun más
las negociaciones sobre la prohibición completa y efectiva del
desarrollo, la producción, el almacenamiento y 1% utilización de armas
químicas y su destrucción, con miras % w3forxarse por llegar a u.n acuerdo
definitivo respecto de la convención en 1992r

4. Insta encarecidamente a la Conferencia de Des%rme  a que, como
cuestión de máxima prioridad, resuelva en Pos próximos meses los asuntos
pendientes a fin de llegar a un acuerdo definitivo durante su período de
sesiones de 1992;

61 A/46/463, a n e x o .

/ . . .
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6. u a la Conforoncia de Do8arme que informe a la Asamblea
General en au curdrag¿rimo  8éptimo período de sesiones sobre 13s
rerultadoa de 8uo negociacionssr

6. m la l 8pecial rignificación c) importancia do las
declaraciones  do los trtado8 8ObrO ri poseen 0 no armas químicas y del
intercambio adicional de información y otros datos pertinentes a nivel
internacional en lo teforonle  a lar negociaciones relativas a esa
convencibnt

7. .m las iniciativas adoptadas por los Estados
e in8tim a todos 108 B8tadO8 a que adopten Otras iniciativas y medidas,
sobro una bare nacional, bilateral, reqional o multilateral, para lograr
un rápido acuerdo en la8 r.egociacione8 sobre la convención y la adhesión
I ella de todo8 lo8 Z’sta608r

8. m a todor lar Ertados  a que consideren la posibilidad de
declarar su intcncih de 8er Eatador partea originales en la convención a
fin de lograr 8u pronta entrada en vigor, su aplicación eficaz y SU

carácter univerral;

9. w ixlriir en el programa provisional de su cuadragésimo
séptimo ge-íodo de rerionss el tema titulado *'Armas quimicaa ,I
bacteriológica8 (bi01ógica8)".


